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Congratulations!
You have chosen to purchase a high-quality
product. Familiarise yourself with the product
before usingit for the first time.

Read the following instructions for use
I@ carefully.
Use the product only as described and only
for the given areas of application. Store these
instructions for use carefully. When passing the
product on to third parties, please also hand
over allaccompanying documents.

Scope of delivery/Parts list (fig. A)
1x multi-functional chopper:

collecting tray (1a)

hinged lid, detachable (1b)

holder for food remnants (2)

cleaning comb (3]

holder for attachments (4]

storage lid (5]

cube attachment, cutting grid small (6)

cube attachment, cutting grid large (7)

attachment for thick slices/wedges (8)

julienne attachment [9)

grating attachment (10)

attachment for thin slices (11)
1xinstructions for use

Technical data
Dimensions:
approx. 275 x 11 x10.8cm [LX W X H)

Date of manufacture (month/year):
03/2025

Intended use

This product has been developed for chop-
ping up food. The product s not suitable for
chopping up frozen foods, stones, pips, seeds
etc. The product s only for private and not for
commercial use.

@ Suitable forfood

N
(F‘jw Dishwasher-safe
"h } BPA-free [no bisphenol A)

Safety instructions

A Dangerto lifel

« Never leave children unsupervised with the
packaging material. Risk of suffocation.

A Risk of injury!

« Keep children away from the product.

« The product contains sharp components. Be
sure not to injure yourself.

« Do notholdthe attachments by the blades
or cutting edges. The blades are very sharp.

« Never use your hands to squeeze food
through the cutting knife.

« Whensslicing or grating, use the food rem-
nants holder to preventinjury.

« Do not make any modifications to the
product!

« Use the product exclusively forits intended
use.

« Before using the product check for correct
stability.

« Place the productonalevel and stable
surface.

» Remove food remnants from the attach-
ments only with the cleaning comb and/or
with a dish-washing brush. Risk of injury from
sharp blades!

« The productis not break-proof. Do not use
the productifitis damaged.

« Checkthe product fordamage and wear
before each use. The product may be used
only whenin good working order and
condition!

« No liability results from accidents that
occur because of disregard for the safety
instructions above or because of improper
handling.

A Risk of trapped fingers!

« Caution! When snapping shut and during
use, mind your fingers especially since there
isarisk of crushing or cutting them.

A Avoiding material damage!

« The productis not suitable for cutting up
hard objects.
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» Do notuse the product either for deep-fro-
zen food or for food containing bones, fish
bones, pips, seeds or stones.

« Do notapply force if the hinged lid will not
fully close. Otherwise this may damage the
product.

» Keep asufficient distance away from heat
sources (e.g. stove tops) and open flame to
prevent damaging the product.

Use

A CAUTION. Risk of injury!

Do not hold the attachments by the blades or
cutting edges. The blades are very sharp.
Note: Whenever possible use the food rem-
nants holder (2] to hold smaller pieces of food
securely in place. This helps to avoid injuries,
particularly when using the julienne attachment
(9], the grating attachment (10) or the attach-
ment for thin slices (11).

Note: The product must be cleaned after use
eachtime. Use the cleaning comb (3] to clean
the pressure plate of the hinged lid (1b).

Note: Some foods contain strong natural col-
ourants that can cause discolouration of plastic
parts. This does not affect their function.

Attachments (6-8)

For cutting up soft foods such as eggs, sausage

and cooked vegetables.

Note: Before using, cut the food into slices of

the desired thickness. Make sure that there is

enough space around the cutting surfaces so
that food cannot get caught on the edge of
the knife.

1. Liftthe hinged lid (lb) and place the holder
for the attachments (4] on the collecting tray
(1a).

2. Take the desired attachment and position it
inthe holder until it snapsin.

Note: Use the recess in the holder in order to

take the attachment out.

3. Lay the food on the cutting surface and press
the hinged lid down.

Note: If the hinged lid does not fully close, do

notapply force to press it down. The product

may otherwise become damaged.
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Julienne attachment [9)
For slicing foods such as potatoes, carrots and
cucumbers into thin strips.

Grating attachment (10)
For grating foods such as potatoes, carrots,
cucumbers, radishes and cheese.

Attachment for thin slices (1)
For slicing foods such as potatoes, cucumbers
and radishes.

Removing the hinged lid

1. Raise the hinged lid (Ib] into the vertical
position.

2. Remove the holder for the attachments (4)
from the collecting tray (1a).

3. Hold the collecting tray firmly with one hand
and pull the hinged lid upwards to remove it.

Storage, cleaning

When notin use, always store the product
clean and dry at room temperature.

Clean the product thoroughly before using it
the firsttime. Clean the product in the dish-
washer or with water and a mild detergent.
IMPORTANT! Never clean the product with
harsh cleaning agents.

Disposal

.‘0‘ Dispose of the product and packaging

materials in accordance with current
%ﬂ local regulations. Store the packaging

materials (foil bags, for example] out of
the reach of children. For further information
about disposal of the product no longer
needed, contact your local council. Dispose of
the product and the packaging in an environ-
mentally friendly manner.

/. TheRecycling Code distinguishes
&’;) different materials to be returned for
YY  recycling. The Code consists of the
recycling symbol for the recycling process
and a number that identifies the material.



Notes on the guarantee and ser-
vice handling

The product was produced with great care
and under continuous quality control. DEL-
TA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH gives
private end customers a three-year guarantee
on this product from the date of purchase
(guarantee period] in accordance with the
following provisions. The guarantee is only
valid for material and manufacturing defects.
The guarantee does not cover parts that are
subject to normal wear and tear and that are
thus considered wear parts (e.g. batteries) and
itdoes not cover fragile parts such as switches
or parts that are made of glass.

Claims under this guarantee are excluded if the
product has been used incorrectly, improp-
erly, or contrary to the intended purpose, or if
the provisionsin the instructions for use were
not observed, unless the end customer proves
that a material or manufacturing defect exists
that was not caused by one of the aforemen-
tioned circumstances.

Claims under the guarantee can only be made
within the guarantee period by presenting the
original sales receipt. Please therefore keep
the original sales receipt. The guarantee period
is not extended by any repairs carried out un-
der the guarantee, under statutory guarantees,
or as a gesture of goodwill. This also applies to
replaced and repaired parts.

If you wish to make a claim please first contact
the service hotline mentioned below or con-
tact us by e-mail. If there is a guarantee case,
then the product will be repaired or replaced
free of charge to you or the purchase price will
be refunded, depending on our choice. There
are no further rights from the guarantee.

Your legalrights, in particular guarantee claims
against the respective seller, are not limited by
this guarantee.

IAN: 483341_2410

Service Great Britain
Tel.: 0800404 7657
E-Mail: deltasport@lidl.co.uk

GB



Szivb&l gratulalunk!
Vésarlasaval kivalo mindségli terméket valasz-
tott. Hasznélatba vétele elétt ismerkedjen meg
atermekkel.
Figyelmesen olvassa el az aldbbi
hasznlati itmutatot.
Aterméket kizdrdlag az itt ismertetett moédon,
arendeltetésének megfeleléen haszndlja.
Gondosan 8rizze meg a hasznalati Gtmutatot.
Atermék tovabbadasakor adja 4t az &sszes
kapcsolddd dokumentumotis.

A csomag tartalma/

alkatrész megnevezése (A dbra)
1x multifunkciés vago:
gylijtéedény (la)
levehetd csapofedél (1b)
maradékfogd (2]
tisztitofésti (3)
betéttartd (4)
taroléfedél (5)
kockazobetét, kis méretii vagoracs (6)
kockazobetét, nagy méret(i vagoracs (7)
betét vastag szeletekhez/hasabokhoz (8]
Julienne-betét (9)
reszelébetét (10)
betét vékony szeletekhez (1)
1x haszndlati Gtmutatd

Miiszaki adatok
Méretek:
kb. 275 x11x10,8 cm [ho x sz& x ma)

Gyartas datuma (hénap/év):
03/2025

Rendeltetésszerii hasznalat

Ez atermék élelmiszerek apritasara lett tervez-
ve. Atermék nem alkalmas fagyasztott élelmi-
szerek, csonthéjak, magvak stb. apritdsara. A
termék kizarélag személyes és nem kereske-
delmi céli felhasznélasra szolgal.

@ Elelmiszerekhez hasznalhatd

Mosogatdgépben tisztithatd

'h > BPA-mentes [nem tartalmaz biszfenol A-t)
Biztonsagi utasitasok

A Eletveszély!

« A gyermekeket soha ne hagyja felligyelet
nélkiil a csomagoldanyaggal! Fulladasve-
szely all fenn.

A Sériilésveszély!

« Tartsatavol a gyermekeket a terméktdl.

« Atermék éles részegységeket tartalmaz.
Ugyelien arra, hogy nehogy megsériiljén.

« Ne érjen abetétek pengeéjéhez vagy vago-
éléhez. A pengék nagyon élesek.

« Sohane a kezével nyomja t az ételt a vago-
késeken.

« Asérlilések elkeriilése érdekében gyalulas-
hoz vagy reszeléshez hasznalja a maradék-
fogot.

« Tilos aterméken véltoztatasokat eszkdzS|nil

« Aterméket kizdrélag rendeltetésszerlien
hasznélja.

« Haszndlat elétt ellendrizze, hogy a termék
stabil-e.

» Aterméketsik és stabil feliiletre kell llitani.

Az ételmaradékoknak a betétekrd| térténd
eltavolitdsadhoz csak a tisztitofés(it vagy mo-
sogatokefét hasznaljon. Eles pengék okozta
sériilésveszely éll fenn!

« Atermék nem térésbiztos. Ne hasznéljaa
termeéket, ha az megseérilt.

« Hasznélat el6tt mindig ellendrizze, hogy nem
lathatok-e sériilés vagy kopas jelei a terme-
ken. A terméket csak kifogdstalan éllapotban
szabad hasznalni!

- Afentiek figyelmen kiviil hagyasa, a bizton-
sagi utasitdsok be nemtartasa, illetve anem
megfeleld kezelés miatt bekdvetkezett
balesetekeért nem vallalunk felelésséget.

A Az ujjak beszorulasanak
veszélye!
- Figyelem! A késziilék bezarasakor és hasz-
nélatakor kiildndsen ligyeljen az ujjaira, mert
fenndll a zuz6das vagy vagas veszélye.



A Vagyoni karok megelézése!

« Atermék nem alkalmas kemeény targyak
vagasara.

» Ne hasznélja a terméket fagyasztott élelmisze-
rekhez, és ne hasznélja csontot, halcsontot,
magot vagy csonthéjat tartalmazo élelmisze-
rekhez.

» Ne alkalmazzon erét, ha a csapodfedelet nem
lehet teljesen becsukni. Ellenkezd esetben a
termék megsériilhet.

« Atermék karosoddsanak elkeriilése érdeke-
ben tartson megfelel tdvolsagot a hdforra-
soktol (pl. fézdlapoktdl) és a nyilt langtol.

Hasznélat

A FIGYELEM. Sériilésveszély!

Ne érjen a betétek pengéjéhez vagy vagoeé-
Iéhez. A pengék nagyon élesek.
Megjegyzés: a kisebb ételdarabok bizton-
sdgos modon vald helyén tartasa céljdbol
lehet&séqg szerint hasznélja a maradékfogot (2).
Ez segit megel&zni a sériiléseket, kiiléndsen a
Julienne-betét [9), areszeldbetét [10), illetve a
vékonyan szeleteld betét 1) hasznélatakor.
Megjegyzés: a terméket minden hasznalat utan
meg kell tisztitani. Tisztitsa meg a csapofedél
nyomolemezét (1b) a tisztitdfésiivel (3).
Megjegyzés: egyes élelmiszerek erés
természetes szinezdanyagokat tartalmaznak,
amelyek amiianyag alkatrészek elszinezéde-
sét okozhatjak. Ez nincs hatranyos hatdssal a
mikddésre.

Betétek [6-8])

Puha ételek, példaul tojas, kolbasz és fétt zOld-

ségek vagasara hasznalatos.

Megjegyzés: hasznalat elétt vagja fel az élel-

miszert kivant vastagsagu szeletekre. Ugyelien

arra, hogy az élelmiszerek vagasi fellilete koriil

mindenhollegyen hely, és ne akadhasson bele

akéskeretbe.

1. Emelje fel a csapodfedelet (1b) és helyezze fel
a betéttartot (4) a gytijtéedényre (1a).

2. Vegye kiakivant betétet, és helyezze a
tartdba Ugy, hogy a helyére kattanjon.

Megjegyzés: a betét eltdvolitdsahoz hasznélja

atartdban lévé mélyedést.

3. Helyezze az élelmiszerta vagofeliiletre, és
nyomja le a csapodfedelet.

Megjegyzés: haa csapodfedeletnem lehettel-

jesen becsukni, ne nyomja le erével. Ellenkezd

esetben atermék megsériilhet.

Julienne-betét (9]

Olyan élelmiszerek finom csikokra szeletelésé-
re szolgdl, mint pl. példaul burgonya, sargarépa
ésuborka.

Reszel6betét (10]
Olyan élelmiszerek reszelésére szolgdl, mint pl.
burgonya, sdrgarépa, uborka, retek és sajt.

Betét vékony szeletekhez (1)
Olyan élelmiszerek szeletelésére szolgal, mint
pl. burgonya, uborka és retek.

A csapofedél eltavolitsa

1. Emelje a csapofedelet (Ib) fliggdleges
helyzetbe.

2. Vegye ki a betéttartot (4) a gyijtéedeénybdl
(1a).

3. Egyik kezével fogja meg erdésen a gy(ij-
téedényt, ésfelfelé hizva vegye lerdlaa
csapofedelet.

Tarol4as, tisztitas

Aterméket mindig széraz, tiszta és szobahé-
meérsékletli helyen térolja, ha azt nem hasznélja.
Az elsé hasznélat elétt gondosan tisztitsa meg
aterméket. A terméket mosogatogépben,
vagy vizzel és kimél6 tisztitdszerrel tisztitsa.
FONTOS! Ne haszndljon éles tisztitdszereket a
tisztitdshoz.

Tudnivalok a hulladékkezelésrol

.‘0 Aterméket és a csomagoldanyagokat

a hatalyos helyi el6irasoknak megfele-
%ﬂ I6en semmisitse meg. A csomagolo-

anyagokat (példaul foliatasakokat)
tartsa tdvol a gyermekektdl. Az elhaszndlodott
termeék artalmatlanitasaval kapcsolatos tovabbi
informaciokat a telepiilési vagy varosi
6nkormanyzattdl tudhatja meg. A terméket és a
csomagolast kdrnyezetkiméld modon kell
artalmatlanitani.
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Az Ujrahasznositdsi kod az Ujrafelhaszné-
E’;) lasi ciklusba valo visszavezetésre
YY  (tjrahasznositas) szant killonb6zd
anyagok azonositasdra szolgal. A kod az
Ujrahasznositdsi ciklus Gjrahasznositasi szimb6-
lumabdl és az anyagot azonositd szambol all.

A garanciaval és a szerviz lebonyo-
litdsdval kapcsolatos utmutatd

Atermék nagy gondossaggal és éllandd
ellenérzés mellett késziilt. A DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH privét végsé felhasz-
naldknak a vasarlds ddtumatol szamitott hdrom
év (garancia id6tartama) garanciat ad erre a
termékre a kdvetkezé rendelkezések szerint.
A garancia csak anyaghibara és feldolgozasi
hibara érvényes. A garancianemterjedkia
szokasos elhasznalddasnak kitett, ezért kopd
alkatrésznek tekintend® alkatrészekre (pl.
elemek), valamint a torékeny alkatrészekre sem,
példaul a kapcsoldkra vagy az livegbdl késziilt
alkatrészekre.

Kizérasra keriil a garanciaigény, ha a termeéket
szakszer(itlenil vagy helyteleniil,nem rendel-
tetésszerlien vagy nem az eléirdnyzott felhasz-
nalasi kdrben hasznéltak, vagy figyelmen kiviil
hagyték a kezelési utmutatd eldirasait, kivéve,
ha a végsé felhaszndlod bizonyitja, hogy olyan
anyag- vagy feldolgozasi hiba all fenn, amely
nem a fent emlitett koriilmények valamelyikeé-
bélered.

A garanciaigény csak a garancia idétartaman
beliil, az eredeti pénztéri bizonylat bemutata-
sdval érvényesithetd. Ezért kérjik, érizze meg
az eredeti pénztari bizonylatot. A garancia,
atdrvényes garancia vagy a méltanyossag
alapjan végzett esetleges javitasok a garancia
id6tartamat nem hosszabbitjdk meg. Ez vonat-
kozik a kicserélt ésjavitott alkatrészekre is.
Kerjiik, hogy reklaméacio esetén elészdr az
aldbbi szervizvonalat hivja, vagy e-mailen
keressen minket. Garancidlis esetekbena
termeéket sajat dontésiink alapjaningyenesen
megjavitjuk, kicseréljiik vagy megtéritjiik a
vételdrat. A garancidbol tovabbijogok nem
kdvetkeznek.

Ajelen garancia nem korlatozza az On térvé-
nyes jogait, kiiléndsen a mindenkori értékesitd-
vel szembeni garanciaigényét.

IAN: 483341_2410

@Y SzervizMagyarorszag
Tel.: 06800 21225
E-Mail: deltasport@lidl.hu



Cestitamo!
Z nakupom ste se odlocili za visokokakovos-
tenizdelek. Pred prvo uporabo se seznanite
zizdelkom.

V ta namen natanno preberite
I@ naslednje navodilo za uporabo.
Izdelek uporabljajte, kot je opisano, in za
navedena podrocja uporabe. To navodilo
za uporabo skrbno hranite. Ce boste izdelek
predali tretjim osebam, zraven priloZite vso
dokumentacijo.

Obseg dobave/opis delov
(sl. A)

1x vecfunkcijski rezalnik:
lovilna posoda (1a)
pokrov, snemljiv (1b)
drZalo za ostanke (2]
Cistilni glavnik (3)
drZalo za vstavke (4]
pokrov za shranjevanje (5)
vstavek za kocke, rezalna mreZa majhna (6)
vstavek za kocke, rezalna mreza velika (7)
vstavek za debele rezine/zatice (8]
vstavek Julienne (9)
vstavek s strgalom (10)
vstavek za tanke rezine (11)
1x navodilo za uporabo

Tehni¢ni podatki
Mere: pribl. 275 x11x10,8cm [DxSx V)

Datum izdelave [mesec/leto):
03/2025

Namenska uporaba

Taizdelek je bil razvit za sekljanje Zivil. Izdelek
ni primeren za sekljanje zamrznjenih Zivil, kos-
Cic, peskitd. Izdelek se sme uporabljatile za
zasebno in ne komercialno uporabo.

@ Primerno za Zivila

@w Primerno za pranje v pomivalnem stroju
a)

"h } Ne vsebuje BPA (brez bisfenola A)

Varnostni napotki

A Smrtna nevarnost!

« Otrok nikoli ne pustite brez nadzora z
embalaznim materialom. Obstaja nevarnost
zadusitve.

A Nevarnost telesnih poskodb!

« Otrok ne pustite v blizini izdelka.

« |zdelek vsebuje ostre komponente. Pazite
nato, da se ne poskodujete.

« Vstavkov ne prijemajte za rezila alirezalne
robove. Rezila so zelo ostra.

- Zivil nikoli z rokami ne potiskajte skozi rezalne
noze.

« Prirezanju na tanke rezine ali ribanju uporabi-
te drzalo za ostanke, da preprecite poskod-
be.

« Naizdelku se ne sme izvajati sprememb!

« lzdelek uporabljajte izklju¢no za njegovo
namensko uporabo.

« Pred uporabo izdelka pazite na pravilno
stabilnost!

« lzdelek postavite naravnoin trdno podlago.

« Ostanke Zivil odstranite iz vstavkov samo
s Cistilnim glavnikom oz. €istilno krtaco.
Obstaja namre¢ nevarnost poskodb zaradi
ostrihrezill

« |zdelek ni odporen nalom. Izdelka ne upo-
rabljajte, e je poskodovan.

« Pred vsako uporabo preverite izdelek
glede poskodb ali obrabe. Izdelek smete
uporabljati le v brezhibnem stanju!

» Ne prevzemamo odgovornosti za poskod-
be, ki nastanejo zaradi neupostevanja zgoraj
navedenih varnostnih napotkov ali nepravil-
negarokovanja.

A Nevarnost zmeckanja prstov!

« Previdno! Pri sklapljanju in uporabi bodite §e
posebej pozorni na svoje prste, saj obstaja
nevarnost zmeckanin oz. ureznin.
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A Preprecevanje materialnih $kod!

« |zdelek ni primeren za rezanje trdih predme-
tov.

« |zdelke ne uporabljajte za globoko zamr-
znjene jediin Zivila s kostmi, ribjimi kostmi,
peskami ali koS¢icami.

- Ce pokrova nimogo&a povsem zapreti, ne
uporabljajte sile. V nasprotnem primeru se
izdelek lahko poskoduje.

« Ohranjajte zadostno razdaljo do virov toplo-
te [npr. kuhalne plosce] in odprtega ognja,
da preprecite $kodo naizdelku.

Uporaba

A PREVIDNO. Nevarnost telesnih poskodb!
Vstavkov ne prijemajte za rezila ali rezalne
robove. Rezila so zelo ostra.

Napotek: Po moznosti uporabite drzalo za
ostanke (2), da varno fiksirate manj$e kose Zivil.
Tako se izognete poskodbam, predvsem pri
uporabi vstavka Julienne (9), vstavka s strgalom
(10] ali vstavka za tanke rezine (11).

Napotek: Izdelek je treba po vsaki uporabi
odistiti. Pritisno plo$¢o pokrova (b ocistite s
Cistilnim glavnikom (3).

Napotek: Nekatera Zivila vsebujejo mo¢na
naravna barvila, ki lahko vodijo do obarva-

nja plasti¢nih delov. To ne vpliva na funkcijo
izdelka.

Vstavki (6-8]

Predvideni za rezanje mehkih Zivil, kot so npr.

jajca, klobase in kuhana zelenjava.

Napotek: Pred uporabo Zivila narezite na rezine

Zelene debeline. Pazite, da bodo rezane povr-

Sine zivil na vseh straneh imele dovolj prostora

in da ne morejo obviseti na okvirju nozev.

1. Privzdignite pokrov (lb) in namestite drzalo
za vstavke [4) na lovilno posodo (la).

2. Vzemite Zeleni vstavek in ga potisnite v
drZalo, da zaskodi.

Napotek: Vstavek odstranite iz drzala s pomoc¢-

joizreza v drzalu.

3. PoloZite Zivilo na rezalno povrsino in potisni-
te pokrov navzdol.

Napotek: Ce pokrova nimogoce povsem

zapreti, ga ne potiskajte navzdol nasilo. V na-

sprotnem primeru se lahko izdelek poskoduje.

Vstavek Julienne (9)
Predviden za rezanje Zivil na tanke trakove, kot
so npr. krompir, korenje in kumare.

Vstavek s strgalom (10]
Predviden za strganje Zivil, kot so npr. krompir,
korenje, kumare, redkev in sir.

Vstavek za tanke rezine (11
Predviden za rezanje Zivil na tanke rezine, kot so
npr. krompir, kumare in redkev.

Odstranjevanje pokrova

1. Dvignite pokrov (1b) v navpicni poloZaj.

2. Odstranite drzalo za vstavke [4) zlovilne
posode (la).

3. Lovilno posodo pridrzite zeno roko in pov-
lecite pokrov navzgor, da ga odstranite.

vew v

Shranjevanje, Cis¢enje

Ceizdelka ne uporabljate, ga shranite na suho,
Cisto mesto pri sobni temperaturi.

Pred prvo uporabo izdelek temeljito oistite.
lzdelek operite v pomivalnem stroju ali ga ocis-
tite samo z vodo in blagim detergentom.
POMEMBNO! Nikoli ne istite z ostrimi Cistilnimi
sredstvi.

Napotki za odlaganje v smeti

‘0 Izdelek in embalazni material zavrzite v
» skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.
%A Embalazni material (kot so npr. vrecke iz
folije] hranite izven dosega otrok.

Druge informacije o odstranjevanju odsluzene-
gaizdelka med odpadke lahko dobite pri svoji
ob¢inski ali mestni upravi. lzdelek in embalaZzo
zavrzite okolju prijazno.

Koda zarecikliranje je namenjena
E’;) oznaCevanju razli¢nih materialov za
YY  vrnitev v cikel recikliranja. Koda je
sestavljena iz simbola recikliranja za cikel
recikliranja in Stevilke, ki oznacuje material.



Napotki za garancijoin
izvajanje servisne storitve

Izdelek je bilizdelan z veliko skrbnostjo in pod
stalno kontrolo. DELTA-SPORT HANDELSKON-
TOR GmbH zasebnim kon&nim kupcem od
datuma nakupa [garancijskega obdobja) v
skladu z naslednjimi dolo&bami odobri triletno
garancijo na to postavko. Garancija velja samo
za napake v materialu in obdelavi. Garancija ne
velja za dele, ki so podvrZeni obicajni obrabi
injih je zato treba Steti za obrabljive dele [npr.
baterije), in za lomljive dele, kot so npr. stikala ali
deliiz stekla.

Zahtevki iz te garancije so izklju¢eni, &e je bil
izdelek uporabljen nepravilno ali pretirano ali
¢e ni bil uporabljen v okviru predvidenega
namena ali predvidenega obsega uporabe
ali e niso bile upostevane specifikacije v
navodilih za uporabo, razen &e konéni kupec
lahko dokaZe, da gre za napako v materialu ali
izdelavi, ki ne temelji na eni od zgoraj navede-
nih okolis¢&in.

Garancijski zahtevki se lahko uveljavijajo le

v garancijskem roku ob predloZitvi original-
nega racuna. Zato originalni racun shranite.
Garancijski ¢as se zaradi morebitnih popravil
na podlagi garancije, zakonskega jamstva ali
kulance ne podalj3a. To velja tudi za zamenjane
inpopravijene dele.

Pri morebitnih reklamacijah se najprej obrnite
na spodaj navedeno servisno Stevilko za nujne
primere ali stopite z nami v stik po elektronski
po#ti. Ce obstaja garancijski primer, vam bomo
izdelek po nasiizbiri brezpla¢no popravili,
zamenijali ali pa vam bomo povrnili kupnino.
Druge pravice iz garancije ne obstajajo.

Ta garancija ne omejuje vasih zakonskih pravic,
$e posebej garancijskih zahtevkov do proda-
jalca.

IAN: 483341_2410

GD Servis Slovenija
Tel: 080080917
E-Mail: deltasport@lidl.si

S|



Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom DELTA-SPORT HAN-
DELSKONTOR GMBH jam¢imo, da boizdelek v
garancijskem roku ob normalniin pravilni uporabi
brezhibno delovalin se zavezujemo, dabomo
ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih
odpravili morebitne pomanjkljivostiin okvare
zaradi napak v materialu aliizdelavi oziroma po
svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.
Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma
izrocitve blaga. Datum izrocitve blaga je razvi-
denizracuna.

Ceizdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali ogla-
Sevalskem sporocilu, lahko potrosnik najprej
zahteva odpravo napak. O napaki mora potro-
$nik obvestiti proizvajalca ali pooblas&eni servis
(kontaktna Stevilka in elektronski naslov nave-
dena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec
je dolZan ob uveljavljanju zahtevka predloZiti
garancijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo

o nakupu ter dnevu izroCitve blaga. Svetujemo
vam, da pred tem natan¢no preberete navodila
o sestavi in uporabiizdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko
je proizvajalec ali pooblas¢eni servis prejel zah-
tevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku
niso odpravljene, mora proizvajalec potrosniku
brezpla¢no zamenjati blago z enakim, novimin
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave
inkompleksnost blaga, narave in resnosti neskla-
dnosti ter napora, ki je potreben za dokoncanje
popravila alizamenjave podalj$a za najkrajsi Cas,
ki je potreben za dokoncanje popravila, vendar
najvec za 15 dni. O Stevilu dni podalj$anega roka
inrazlogih za podalj$anje mora biti potrosnik
obvescen pred potekom 30 dnevnegaroka za
odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljsanja v roku
45 dni blago ni popravljeno ali blago ni zame-
njano z novim, lahko potro$nik od proizvajalca
zahteva vracilo celotne kupnine ali zahteva so-
razmerno znizanje kupnine. Sorazmerno zniZanje
kupnine je sorazmerno zmanj$anju vrednosti
blaga, ki ga je potrosnik prejel, v primerjavi z vre-
dnostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.
Ce se neskladnost pojavi v manjkot 30 dneh od
dobave blaga, lahko potrosnik ob predlozitvi
blaga od proizvajalca takoj zahteva vracilo
placanega zneska.

S|

Proizvajalec oziroma poobla$c¢eni servis lahko
potrodniku za ¢as popravila blaga, za katero je
bilaizdana obvezna garancija, zagotovi brez-
pla¢no uporabo podobnega blaga. Ce proi-
zvajalec potro$niku ne zagotovi nadomestnega
blaga v zacasno uporabo,ima potrosnik pravico
uveljavijati Skodo, kijo je utrpel, ker blaga ni
mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval
popravilo ali zamenjavo, do njune izvrsitve.
Stro$ke za material, nadomestne dele, delo,
prenosin prevoz izdelkov, ki nastanejo pri
odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga
znovim, krije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga alizamenjave bistve-
nega dela blaga z novim se potros$niku izda nov
garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepoobla-
§Ceni servis ali nepooblas¢ena oseba, kupec ne
more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.
Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka
morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki

SO Zunaj proizvajal¢eve oziroma prodajal¢eve
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz

te garancije, e se ni drzal prilozenih navodil

za sestavo in uporabo izdelka ali ¢e je izdelek
kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo,
vzdrZevanje blaga, nadomestne dele in priklo-
pne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega
roka.

Obrabni deli oz. potrosni material so izvzetiiz
garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in
podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
garancija se nahajajo na dveh lo¢enih dokumen-
tih (garancijski list, racun).

Ta garancija proizvajalca ne izklju¢uje zakonske
pravice potrosnika, da zoper prodajalca v pri-
meru neskladnosti blaga brezpla¢no uveljavija
jam¢evalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne
izkjuCuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obve-
znega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec: Lidl Slovenijad.o.o. kd.,
Pod lipamil, SI-1218 Komenda



Srdecné blahopiejemel
Svym ndkupem jste se rozhodli pro kvalitni
vyrobek. Pfed prvnim pouZitim se prosim
seznamte s timto vyrobkem.

Pozorné si prectete nasledujici ndvod k
I@ pouZziti.
PouZivejte tento vyrobek pouze tak, jak je
popséno, a pro uvedené ucely. Uschovejte
si tento navod k pouZiti pro budouci pouZiti.
Pokud vyrobek predate tieti osobé, pfedejte
jiiveskerou dokumentaci.

Rozsah dodavky/oznaceni dilli
(obr. A)

1x multifunk&ni struhadlo:
sbérna nddoba (1a)
vyklopné viko, odnimatelné [1b)
nastavec pro drzeni zbytk( (2)
Cistici hfeben (3)
drzék na nastavce (4)
viko pro uloZeni (5)
nastavec na kostky, mald krajeci miizka (6)
nastavec na kostky, velkd krajeci miizka (7)
nastavec na silné platky/kolicky (8]
nastavec Julienne (9]
nastavec na strouhani (10)
nastavec na tenké platky (1)

1x ndvod k pouziti

Technicka data

Rozméry: cca275x11x10,8cm (DX S X V)
Datum vyroby [mésic/rok):
03/2025

Pouziti v souladu s ur¢enim

Tento vyrobek byl vyvinut na krajeni a strouhani
potravin. Vyrobek neni vhodny na krdjeni mra-
Zenych potravin, pecek, semen atd. Vyrobek
je vhodny pouze pro privatni potfebu a nikoli
pro podnikatelské pouziti.

@ Vhodné pro potraviny

Vhodné do my&ky nddobi
"h } Bez BPA [bez bisfenolu A)

Bezpeclnostni pokyny

A Ohrozeni zivotal

 Nikdy nenechévejte détibez dohledus
obalovym materidlem. Existuje nebezpedi
uduseni.

A Nebezpedirazul

« Vyrobek udrzujte zdosahu déti.

« Vyrobek obsahuje ostré soucasti. Davejte
pozor, abyste se nezranili.

« Neberte néstavce za ¢epele nebofezné
hrany. Cepele jsou velmi ostré.

« Nikdy potraviny netlacte skrz ostfi na krajeni
rukama.

« Pfikrouhdni nebo strouhdni pouzivejte
nastavec pro drzeni zbytk(, aby nedoslo ke
zranéni.

« Navyrobku nesmi byt provadény zadné
Upravy!

« Vyrobek pouziveijte vylu¢né v souladu s
jeho ur¢enim.

« Pfed pouzitim vyrobku dbejte na spravnou
stabilitu.

« Polozte vyrobek na rovny a stabilni podklad.

« Zbytky jidla odstrariujte z ndstavcll pouze
pomoci Cisticiho hfebenu nebo kartdce na
myti nddobi. Existuje nebbezpedi poranéni
ostrymi ¢epelemil

« Vyrobek neni nerozbitny. Vyrobek nepouzi-
vejte, pokud je poskozen.

« Kontrolujte vyrobek pred kazdym pouzitim,
zda neni poskozen nebo opotieben. Vyro-
bek smi byt pouzivan pouze v bezvadném
stavul

« Zanehody zplisobené nedodrzovanim
shora jmenovanych bezpecénostnich pokynl
nebo nespravnou manipulaci se nerudi.

A Nebezpedi pohmozdéni prstl!

« Varovanil Pi zavirani a pouzivani pfistroje da-
vejte obzvlast pozor na prsty, protoze hrozi
nebezpecijejich pfiskfipnuti nelbo porezani.

Ccz 13



A Vylou&eniveécnych skod!

- Vyrobek nenivhodny k fezanitvrdych pfed-
métd.

« Nepouzivejte vyrobek pro mrazené potra-
viny a pro potraviny s kostmi, kiistkami, jadry
nebo peckami.

- Pokud nelze vyklopné viko zcela zavfit, ne-
pouzivejte silu. Jinak mize dojit k poskozeni
vyrobku.

« Udrzujte dostate¢nou vzdalenost od zdrojl
tepla [napt. varnych desek] a otevieného
ohné, aby nedoslo k poskozeni vyrobku.

Pouzivani

A OPATRNE. Nebezpeditrazu!

Neberte nastavce za Cepele nebo fezné hrany.
Cepelejsou velmi ostré.

Upozornéni: Pokud je to mozné, pouzijte
nastavec pro drzeni zbytki (2] k bezpecnému
uchyceni mensich kust potravin. To pomaha
pfedchdazet zranénim, zejména pfi pouziti
nastavce Julienne (9), nastavce na strouhdni [10)
nebo nastavce na tenké platky (11).
Upozornéni: Vyrobek je tfeba vycistit po
kazdém pouziti. Vycistéte piitlatnou desku
vyklopného vika (1b) ¢isticim hielbenem (3).
Upozornéni: Nékteré potraviny obsahuiji silna
piirodni barviva, kterd mohou zplsobit zménu
barvy plastovych dilli. Fungovanitim neni
naruseno.

Nastavce (6-8)
Isou ur€eny ke krajeni mékkych potravin, jako
jsou vejce, uzeniny a vafend zelenina.
Upozornéni: Pfed pouzitim nakrjejte potraviny
na platky poZadované tloustky. Dbejte na to,
aby fezné plochy potravin mely kolem dokola
dostatek mista anemohly se zachytitnardm
noze.
1. Zvednéte vyklopné viko (Ib) a nasadte
drzak na nastavce [4) na sbérnou nddobu (1a).
2. Vezmeéte pozadovany nastavec a vlozte jej
do drzaku tak, aby zapadl na misto.
Upozornéni: K vyjmuti ndstavce pouzijte vybra-
ni v drzaku.

3. PoloZte potraviny na krjeci plochu a prfitlac-
te vyklopné viko.

Upozornéni: Pokud nelze vyklopné viko zcela

zaviit, nezatlacujte jej silou. Jinak mGze dojit k

poskozeni vyrobku.

Nastavec Julienne (9)
Je ur¢en ke krouhani jemnych prouzki potravin,
jako jsou brambory, mrkev a okurky.

Nastavec na strouhani (10
Je ur¢en ke strouhdni potravin, jako jsou bram-
bory, mrkev, okurky, fedkev a syr.

Nastavec na tenké platky (11)
Je ur¢en ke krouhéani potravin, jako jsou bram-
bory, okurky afedkev.

Sejmuti vyklopného vika

1. Zvednéte vyklopné viko (lb) do svislé
polohy.

2. Sejméte drzék na nastavce (4) ze sbérné
nadoby (1a).

3. Jednou rukou pevné uchopte sbérnou
nadobu a vytadhnéte vyklopné viko smérem
nahoru, abyste jej mohli sejmout.

Uskladnéni, Cisténi

Pokud vyrobek nepouzivate, skladujte jej vzdy

suchy a Cisty pfi pokojoveé teploté.

Pfed prvnim pouzitim vyrobek peclivé vycis-

t&te. Cistéte vyrobek v my&ce nebo vodouss

jemnym mycim prostfedkem.

DULEZITEI K ¢isténi nikdy nepouzivejte agresiv-

ni istici prostfedky.

Pokyny k likvidaci
" Vyrobek a obalové materidly likvidujte
» podle aktuélnich mistnich predpist.
%ﬂ Uchovéveijte obalové materialy (jako
napt. foliové sacky) nedostupné pro
deéti. O moznostech likvidace vyslouZilého
vyrobku se informujte u Vasi obecninebo
méstské spravy. Vyrobek a obaly likvidujte
ekologicky.



Recykla¢ni kod slouzi ke znaceni 1AN: 483341_2410

E’;) riiznych materiall pro proces opétov- @ Servis Cesko

Y ného zhodnoceni recyklace]. Kéd Tel: 800143873
sestava ze symbolu recyklace, ktery ma E-Mail: deltasport@lidi.cz
odréazet proces zhodnoceni, a Cisla, které
oznacuje material.

Pokyny k zaruce a priibéhu sluzby

Vyrobek byl vyroben s velkou pécia za stalé
kontroly. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH
poskytuje koncovym privatnim zékaznikdm na
tento vyrobek tfi roky zaruky od data ndkupu
(zaru¢ni lhita) podle nasledujici ustanoveni.
Z4ruka se tyka pouze vad materiélu a zavad ve
zpracovani. Zaruka se nevztahuje na dily, které
podléhaji béznému opotiebeni, a proto je
tfeba je povaZovat za opotiebitelné dily [napf.
baterie), ani na kiehké dily, jako jsou vypinace
nebo dily ze skla.

Naroky z této zaruky jsou vylouceny, pokud
vyrobek byl pouZivan neodborné nebo
nedovolenym zplisobem nebo nikoli

Vv rdmci stanoveného ucelu ur¢eninebo
pfedpokladaného rozsahu pouzivaninebo
nebyla dodrzena zadani v ndvodu k obsluze,
ledaze by koncovy zékaznik prokazal, ze
existuje vada materidlu nebo doslo k chybé ve
zpracovani, které nevyplyvaji z nékteré vyse
uvedenych okolnosti.

Naroky ze zaruky Ize uplatnit pouze v ramci
zaru¢ni lhlty po predlozeni originalniho
pokladniho dokladu. Proto si prosim
uschoveijte originél pokladniho dokladu.
Doba zaruky se neprodluzuje pfipadnymi
opravami na zékladé zaruky, zakonné zaruky
nebo kulance. Totéz plati také pro vyménéné a
opravené dily.

Pfi reklamacich se prosim obracejte na nize
uvedenou horkou linku servisunebo se s

nami spojte e-mailem. Pokud se vyskytne
pfipad reklamace, vyrobek Vdm — dle nasi
volby — bezplatné opravime, vyménime nebo
Vam vratime kupni cenu. Dalsi prava ze zaruky
nevznikaji.

Va$e zdkonnd prava, zejména nadroky na
zajisténi zaruky vici konkrétnimu prodejci,
nejsou touto zarukou omezena.

Ccz



BlahoZeldmel
Svojim nékupom ste sa rozhodli pre kvalitny
vyrobok. Pred prvym pouzitim sa s vyrobkom
ddkladne oboznémte.

Pozorne si precitajte tento ndvod na
I@ pouZivanie.
Vyrobok pouZivajte len uvedenym spdsobom
anauvedeny ucel. Tento ndvod na pouzivanie
si dobre uschovajte. Pri odovzdavani vyrobku
tretej osobe odovzdajte s vyrobkom aj vietky
podklady.

Obsah balenia/

zoznam dielov [obr. A)
1x multifunk&ny krajac:
nadoba 1a)
odoberatelné zatvaracie veko (1b)
drziak zvyskov potravin (2)
Cistiaci hreberi (3)
drziak na krjacie viozky (4)
skladovacie veko (5]
kockova krajacia viozka, krajacia mriezka,
mald (6)
kockova kréjacia viozka, krajacia mriezka,
velka (7)
krajacia viozka na hrubé platky/koliky (8)
krajacia viozkajulienne [9)
krajacia vlozka na striihanie (10)
krajacia viozka na tenké platky (11)
1x ndvod na pouzivanie

Technickeé udaje
Rozmery: cca. 275 x11x10,8cm (DX S X V)

Datum vyroby [mesiac/rok):
03/2025

PouZivanie podla uréenia

Tento vyrobok bol skon3truovany na kréjanie
potravin na mensie kusy. Vyrobok sa nehodina
krajanie zamrznutych potravin, kostok, jadierok
atd. Vyrobok je ur¢eny len na stkromné pouzi-
vanie a nesmie sa pouzivat na komeréné tucely.

@ Vhodny pre potraviny

Vhodny do umyvacky riadu
"_ > Neobsahuje BPA (Ziaden bisfenol A)
Bezpecnostné pokyny

A Nebezpecenstvo ohrozenia Zivotal!

« Nikdy nenechévajte detibez dohladu s
obalovym materidlom. Hrozi nebezpecen-
stvo udusenia.

A Nebezpecenstvo poranenial

« UdrZujte deti mimo dosahu vyrobku.

« Vyrobok obsahuje ostré komponenty.
Davajte pozor, aby ste sa neporanili.

« Nechytajte krajacie viozky za Cepele ani za
krajacie hrany. Cepele st velmi ostré.

« Nikdy potraviny netlacte rukami cez krajacie
noze.

« Aby ste predisli poraneniam, pouzivajte
na hoblovanie a strihanie drziak zvyskov
potravin.

« Na vyrobku sa nesmu robit Ziadne modiifika-
ciel

« Vyrobok pouzivajte vyhradne na pouzivanie
podla ur¢enia.

« Pred pouzitim vyrobku dbajte na spravnu
stabilitu.

« Postavte vyrobok narovny a stabilny pod-
klad.

« Zvysky potravin odstrariujte z krajacich vlo-
Ziek len pomocou ¢istiaceho hrebena alebo
kefy na umyvanie riadu. Hrozi nebezpecen-
stvo poranenia ostrymi ¢epelamil

« Vyrobok nie je nerozbitny. Vyrobok nepou-
Zivajte, ak je poskodeny.

« Pred kazdym pouzivanim vyrobku skon-
trolujte, ¢i nie je poskodeny alebo opot-
rebovany. Vyrobok sa smie pouzivatlen v
bezchybnom stave!

- Ziadne ru&enie za trazy, ktoré vznikni nedo-
drZanim hore uvedenych bezpec&nostnych
pokynov alebo neodbornou manipuldciou.



A Nebezpeclenstvo pomliazdenia
prstov!
« Pozor! Pri zatvarani a pouZivani dvajte mimo-
riadny pozor na prsty, pretoze hrozinebez-
pecenstvo pomliazdenia, resp. porezania.

A Zabranenie vecnym skodam!

« Vyrobok nie je vhodny na krjanie tvrdych
predmetov.

« Nepouzivajte vyrobok na hlbokozmrazené
potraviny ani na potraviny obsahujlce kosti,
rybie kosti, kdstky a jadierka.

« Ak sazatvdracie veko nedd Uplne uzavriet,
nepouzivaijte na to silu. Vyrobok sainak
moze poskodit.

« Aby ste predisli poskodeniu vyrobku, musi
byt vzdy v dostatoc¢nej vzdialenostiod
zdrojov tepla (napr. platni sporaka) aod
otvoreného ohiia.

Pouzivanie

A POZOR. Nebezpeclenstvo poranenial
Nechytajte krajacie vloZzky za ¢epele alebo
krajacie hrany. Cepele st velmi ostré.
Pozndmka: Podla moZnosti pouZzivajte na
bezpecné uchytenie mensich kaskov potravin
drziak zvyskov potravin (2). Pomdze vam to
vyhnUt sa poraneniam, a to predovsetkym pri
pouzivani krajacej vloZky julienne (9], kréjacej
vloZky na strihanie (10] alebo krdjacej viozky na
tenké platky (11).

Pozndmka: Vyrobok musite po kazdom pouziti
vycistit. Pritla¢ni dosku zatvéracieho veka (1b)
Cistite Cistiacim hrebefiom (3).

Pozndmka: Niektoré potraviny obsahuiju silné
prirodné farbiva, ktoré mézu viest k zafarbeniu
plastovych Casti vyrobku. Neovplyviiuje to
vsak jeho funk&nost.

Krajacie viozky (6-8)

Su ur¢ené na na krajanie makkych potravin, ako
napr. vajec, klob4asy a varenej zeleniny.
Poznamka: Pred pouZzitim nakrajajte potraviny
na platky v Zelanej hribke. Davajte pozor na
to, aby bolo vedla reznych pléch potraviny
este dookola miesto a potraviny nezostavali
zachytené nardme noza.

1. Nadvihnite zatvaracie veko (Ib) anasadte
drziak na kréjacie vliozky (4) na nddobu (1a).

2. Vyberte sipozadovanu krajaciu viozku a
vloZte ju do drziaka tak, aby tam zaklikla.

Pozndmka: Na vybranie krdjacej viozky vyuZite

priehlbinu drziaka.

3. PoloZte potraviny na krajaciu plochu a zatla¢-
te zatvéracie veko nadol.

Poznémka: Ak sa zatvaracie veko nebude dat

Uplne zavriet, netlalte ho dalej silou. V opac-

nom pripade sa vyrobok méze poskodit.

Krajacia vlozka julienne (9)
Je ur¢eny na hoblovanie jemnych priazkov
potravin, ako napr. zemiakov, mrkvy a uhoriek.

Krajacia vloZka na struhanie (10
Je ur¢eny na strihanie potravin, ako napr. zemia-
kov, mrkvy, uhoriek, redkovky a syra.

Kréjacia viozka na tenké platky 1)
Urceny je na hoblovanie tenkych platkov po-
travin, ako napr. zemiakov, uhoriek a redkoviek.

Odstranenie zatvaracieho veka

1. Zdvihnite zatvaracie veko (Ilb) do zvislej polohy.

2. Odoberte drziak na kréjacie viozky (4) z
nadoby (1a).

3. Na odstranenie zatvaracieho veka potom
podrzte nddobu jednou rukou a vytiahnite
zatvaracie veko smerom nahor.

Skladovanie, ¢istenie

Pri nepouzivani skladujte vyrobok vzdy suchy
a Cisty priizbovej teplote.

Pred prvym pouZzitim vyrobok dokladne vy-
Cistite. Vyrobok umyte v umyvacke riadu alebo
vodou ajemnym istiacim prostriedkom.
DOLEZITE! Vyrobok nikdy necistite ostrymi
Cistiacimi prostriedkami.

Pokyny k likvidacii

" Vyrobok a obalovy material zlikvidujte
» podia aktudlnych miestnych predpisov.
%A Obalovy material (ako napr. foliové

vreckd] uschovajte mimo dosahu deti.

Dalsie informacie o moZnostiach likvidacie
zastaraného vyrobku dostanete na svojej
obecnej alebo mestskej sprave. Vyrobok a
obal zlikvidujte ekologicky.
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Recykla¢ny kod slizi na oznacenie
E’;) réznych materialov za iCelom vratenia
YY  do kolobehu opétovného pouZivania
(recyklacia). Kod pozostava z recyklacného
symbolu pre zobrazenie kolobehu opétovné-
ho pouZivania a Cisla, ktoré oznacuje materidl.

Pokyny k zaruke a priebehu servisu

Vyrobok bol vyrobeny velmi starostlivo a pod
stalou kontrolou. Na tento vyrobok posky-

tuje DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH
sukromnym koncovym uZivatelom trojro¢nu
zaruku odo diia kiipy (zaru¢na lehota) po
splneni nasledovnych podmienok. Zaruka plati
len na chyby materidlu a spracovania. Zaruka sa
nevztahuje na diely, ktoré podliehaji beznému
opotrebovaniu a preto sa povazujl za diely
podliehajlice opotrebovaniu [napr. batérie)
alebo krehkeé diely, ako st spinace alebo diely
vyrobené zo skla.

Néroky z tejto zaruky zanikaju, ked'sa vyrobok
pouzival neodborne alebo nespravne, mimo
ur¢enia na pouzivanie alebo ur¢eného rozsahu
pouzivania alebo neboli dodrzané pokyny
navodu na obsluhu, s vynimkou, Zze koncovy
uzivatel preukaze, ze ide o chybu materialu
alebo spracovania, ktord nebola spdsobend
niektorou z hore uvedenych okolnosti.

Z4aruku je mozné uplatnit len pocas zaru¢nej
lehoty po predlozeni origindlu pokladni¢ného
dokladu. Origindl pokladni¢ného dokladu
preto prosim uschovajte. Zaru¢nd doba sa
kvéli pripadnym zaru¢nym opravam, zakonnej
zéruke alebo ako obchodné gesto nepredizu-
je. Platito aj pre vymenené a opravené diely.
Pri reklamaciach sa prosim najskér obrétte na
dole uvedent Service-Hotline alebo sa s nami
spojte prostrednictvom e-mailu. Ak sajednéd o
zarucny pripad, vyrobok — podla nasej volby
—bezplatne opravime, vymenime alebo
vratime kupnu cenu. DalSie prava zo zaruky
nevyplyvaju.

Va$e zdkonné prava, hlavne naroky na zaru¢né
plnenie voci prisluSnému predajcovi, nie st
touto zdrukou obmedzené.

IAN: 483341_2410

GO Servis Slovensko
Tel: 0850232001
E-Mail: deltasport@lidl.sk



Herzlichen Gliickwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich fiir einen hoch-
wertigen Artikel entschieden. Machen Sie sich
vor der ersten Verwendung mit dem Artikel
vertraut.

Lesen Sie hierzu aufmerksam die
@ nachfolgende Gebrauchsanweisung.
Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben
und fiir die angegebenen Einsatzbereiche.
Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut
auf. Handigen Sie alle Unterlagen bei Weiter-
gabe des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang/
Teilebezeichnung (Abb. A

1x Multifunktionsschneider:
Auffangbehlter (1a)
Klappdeckel, abnehmbar (1b)
Restehalter (2)
Reinigungskamm (3)
Halter fiir Einsétze (4)
Aufbewahrungsdeckel [5)
Wiirfeleinsatz, Schneidgitter klein (6)
Wiirfeleinsatz, Schneidgitter grof (7]
Einsatz fiir dicke Scheiben/Stifte (8)
Julienne-Einsatz (9)
Raspeleinsatz (10)
Einsatz flr diinne Scheiben (1)

1x Gebrauchsanweisung

Technische Daten
MabBe: ca. 275 x11x10,8 cm (L x B x H)

Herstellungsdatum (Monat/Jahr):
03/2025

BestimmungsgemaBe Verwen-
dung

Dieser Artikel wurde zum Zerkleinern von
Lebensmitteln entwickelt. Der Artikel ist nicht
geeignet zum Zerkleinern von gefrorenen Le-
bensmitteln, Steinen, Kernen etc. Der Artikel ist
nur fiir den privaten Gebrauch und nicht fiir den
gewerblichen Gebrauch zu verwenden.

@ Lebensmittelgeeignet

Y Spiilmaschinengeeignet
@) sptimesctinengecio

"h > BPA-frei (kein Bisphenol A)
Sicherheitshinweise

A Lebensgefahr!

« Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt
mit dem Verpackungsmaterial. Es besteht
Erstickungsgefahr.

A Verletzungsgefahr!

« Halten Sie Kinder von dem Artikel fern.

« Der Artikel enthélt scharfe Komponenten.
Achten Sie darauf, sich nicht zu verletzen.

« Fassen Sie die Einsétze nicht an denKlingen
oder Schneidkanten an. Die Klingen sind sehr
scharf.

« Driicken Sie Lebensmittel niemals mitden
Handen durch die Schneidmesser.

« Verwenden Sie beim Hobeln oder Reiben
den Restehalter, um Verletzungen zu vermei-
den.

« Esdiirfen keine Modifikationen am Artikel
vorgenommen werden!

« Benutzen Sie den Artikel ausschlieBlich fiir
seine bestimmungsgemaBe Verwendung.

« Achten Sie vor der Benutzung des Artikels auf
dierichtige Stabilitat.

« Stellen Sie den Artikel auf einen ebenen und
stabilen Untergrund.

- Entfernen Sie Lebensmittelreste aus den
Eins&tzen nur mit dem Reinigungskamm bzw.
einer Splilbiirste. Es besteht Verletzungsge-
fahr durch scharfe Klingen!

« Der Artikelist nicht bruchsicher. Verwenden
Sie den Artikel nicht, wenn er beschadigtist.

« Priifen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch
auf Beschadigungen oder Abnutzungen.
Der Artikel darf nurin einwandfreiem Zustand
verwendet werden!
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- Keine Haftung fiir Unfélle, die durch Missach-
tung der o.g. Sicherheitshinweise oder durch
unsachgemaBe Handhabung entstehen.

Gefahr von Quetschungen der
Finger!
« Vorsicht! Achten Sie beim Zuklappen und
bei der Verwendung besonders auf Ihre Fin-
ger, es besteht Quetsch- bzw. Schnittgefahr.

A Vermeidung von Sachschaden!

« Der Artikel ist nicht zum Schneiden von harten
Gegenstanden geeignet.

« Verwenden Sie den Artikel nicht fiir Tiefkihl-
kost und nicht fiir Lebensmittel mit Knochen,
Graten, Kernen oder Steinen.

« Wenden Sie keine Gewalt an, wenn sich
derKlappdeckel nicht vollstandig schlie-
Benlasst. Der Artikel kann sonst beschadigt
werden.

« Halten Sie ausreichend Abstand zu Warme-
quellen (z. B. Herdplatten) und zu offenem
Feuer,um Schaden am Artikel zu vermeiden.

Verwendung

A VORSICHT. Verletzungsgefahr!

Fassen Sie die Einsétze nicht an denKlingen
oder Schneidkanten an. Die Klingen sind sehr
scharf.

Hinweis: Verwenden Sie nach Méglichkeit den
Restehalter (2], um kleinere Lebensmittelstiicke
sicher zu fixieren. Dies hilft dabei, Verletzungen
zuvermeiden, insbesondere beim Gebrauch
des Julienne-Einsatzes (9], des Raspeleinsat-
zes (10) oder des Einsatzes fiir diinne Schei-
ben(1).

Hinweis: Der Artikel muss nach jedem Ge-
brauch gereinigt werden. Reinigen Sie die
Druckplatte des Klappdeckels (1b) mit dem
Reinigungskamm (3).

Hinweis: Einige Lebensmittel enthalten starke
natiirliche Farbstoffe, die zu Verfarbungen von
Kunststoffteilen fiihren k&nnen. Die Funktion
wird dadurch nicht beeintrachtigt.
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Einsétze (6-8)
Vorgesehen zum Schneiden von weichen Le-
bensmitteln wie z. B. Eiern, Wurst und gekoch-
tem Gemiise.
Hinweis: Schneiden Sie die Lebensmittel vor
dem Einsatzin Scheiben undin der gewiinsch-
ten Dicke. Achten Sie darauf, dass die Schnitt-
flachen der Lebensmittel rundum Platz haben
und nichtam Messerrahmen hangen bleiben
kdnnen.

1. Heben Sie den Klappdeckel (Ib)anund
setzen Sie den Halter fiir die Einsétze (4] auf
den Auffangbehalter (1a).

2. Nehmen Sie den gewiinschten Einsatz und
setzen Sie ihnin den Halter, bis er einrastet.

Hinweis: Nutzen Sie die Aussparung des Hal-

ters, um den Einsatz herauszunehmen.

3. Legen Sie das Lebensmittel auf die Schneid-
flache und driicken Sie den Klappdeckel
herunter.

Hinweis: Sollte sich der Klappdeckel nicht

vollstandig schlieBen lassen, driicken Sie ihn

nicht mit Gewalt herunter. Andernfalls kann der

Artikel beschadigt werden.

Julienne-Einsatz (9)

Vorgesehen zum Hobeln feiner Streifen von
Lebensmitteln wie z. B. Kartoffeln, M&hren und
Gurken.

Raspeleinsatz (10)

Vorgesehen zum Raspeln von Lebensmitteln
wie z. B. Kartoffeln, M&hren, Gurken, Rettich und
Kase.

Einsatz fiir diinne Scheiben (1)
Vorgesehen zum Hobeln von Lebensmitteln
wie z. B. Kartoffeln, Gurken und Rettich.

Entfernen des Klappdeckels

1. Heben Sie denKlappdeckel (1b) in die senk-
rechte Position.

2. Entfernen Sie den Halter fir die Einsétze (4)
vom Auffangbehilter (1a).

3. Halten Sie den Auffangbehalter mit einer
Hand fest und ziehen Sie den Klappdeckel
nach oben, umihn zu entfernen.



Lagerung, Reinigung

Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung im-
mer trocken und sauber bei Raumtemperatur.
Reinigen Sie den Artikel sorgféltig vor der
ersten Verwendung.

Reinigen Sie den Artikel in der Spiilmaschine
oder mit Wasser und einem milden Reini-
gungsmittel. WICHTIG! Nie mit scharfen Reini-
gungsmitteln reinigen.

Hinweise zur Entsorgung

® Entsorgen Sie den Artikel und die
» . L
% n Verpackungsrqat('anahen entsp(echend
den aktuellen értlichen Vorschriften.
Bewahren Sie Verpackungsmaterialien
(wie z. B. Folienbeutel) fir Kinder unerreichbar
auf. Weitere Informationen zur Entsorgung des
ausgedienten Artikels erhalten Sie bei lhrer
Gemeinde- oder Stadtverwaltung. Entsorgen
Sie den Artikel und die Verpackung umwelt-
schonend.

DerRecycling-Code dientder
{2) Kennzeichnung verschiedener
YY  Materialien zur Riickfiihrungin den
Wiederverwertungskreislauf [Recycling). Der
Code besteht aus einem Recyclingsymbol fiir
den Verwertungskreislauf und einer Nummer,
die das Material kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und
Serviceabwicklung

Der Artikel wurde mit groBer Sorgfalt und unter
standiger Kontrolle produziert. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH rdumt privaten End-
kunden auf diesen Artikel drei Jahre Garantie
ab Kaufdatum [Garantiefrist] nach MaBgabe der
folgenden Bestimmungen ein. Die Garantie gilt
nur fiir Material- und Verarbeitungsfehler. Die
Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, die der
normalen Abnutzung unterliegen und deshalb
als VerschleiBteile anzusehen sind (z. B. Batte-
rien) sowie nicht auf zerbrechliche Teile wie
Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Anspriiche aus dieser Garantie sind ausge-
schlossen, wenn der Artikel unsachgemaB
oder missbréuchlich oder nichtim Rahmen der
vorgesehenen Bestimmung oder des vorge-
sehenen Nutzungsumfangs verwendet wurde
oder Vorgaben in der Anleitung/Anweisung
nicht beachtet wurden, es sei denn, der
Endkunde weist nach, dass ein Material- oder
Verarbeitungsfehler vorliegt, der nicht auf
einem der vorgenannten Umsténde beruht.
Anspriiche aus der Garantie k&nnen nur inner-
halb der Garantiefrist unter Vorlage des Origi-
nalkassenbelegs geltend gemacht werden.
Bitte bewahren Sie deshalb den Originalkas-
senbeleg auf.
Die Garantiefrist wird durch etwaige Repa-
raturen aufgrund der Garantie, gesetzlicher
Gewiéhrleistung oder Kulanz nicht verlangert.
Dies gilt auch fiir ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen
zundchst an die untenstehende Service-Hot-
line oder setzen Sie sich per E-Mail mit unsin
Verbindung. Liegt ein Garantiefall vor, wird der
Artikel von uns — nach unserer Wahl — fiir Sie
kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis
erstattet. Weitere Rechte aus der Garantie
bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere
Gewiéhrleistungsanspriiche gegeniiber dem
jeweiligen Verkaufer, werden durch diese
Garantie nicht eingeschrénkt.
IAN: 483341_2410
Kundenservice Deutschland

Tel: 0800543511

E-Mail: deltasport@lidl.de
Service Osterreich

Tel. 0800447744

E-Mail: deltasport@lidl.at
(e Service Schweiz

Tel: 0800564433

E-Mail: deltasport@lidl.ch
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